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   چكيده
انگليسي   زبان  هاي آموزش ت را در تصاوير كتابآنيم تا چگونگي بازنمايي عامل جنسي در اين مقاله بر

American English File (2), Four Corners (2) & Interchange (2) دهيم  قرار بررسي   مورد .
و به دنبال آن،  2هليدي 1شناسي شده در نگارش اين مقاله، الگوي نشانه گرفته كار نظري به  چارچوب

  . باشد مي ([1996]2006( 4و فان ليوون 3تصوير كرس  اجتماعي شناسي  طور مشخص، نشانه به
اين كنش اجتماعي در مورد . نتيجه، اجتماعي است توليد متن، از جمله تصوير، يك عمل گفتماني و در

است، در سطحي فراتر، يعني  شده  زبان نوشته  انگليسي آموزان غير  درسي كه براي زبان  هاي كتاب
دارد كه آيا ممكن است فرهنگ مركز، يعني   نتيجه، پيوسته اين مسئله وجود در. كند مي  فرهنگي عمل بينا

كند كه در آن     هاي گفتماني توليد كار و درسي، ساز  هاي زبان، از طريق متون كتاب جامعة انگليسي
  شود؟  كند و خود، طبيعي و آشنا تلقي   هاي غير و غريب را پيدا ديگري ويژگي

كند كه  مي  اوير، متون و عناوين زباني و حاشية آن تصاوير، كاوشاين پژوهش با بررسي تص
عنوان فرهنگ بديهي،  زبان را احتمالاً به انگليسي چگونه فرهنگ جامعة انگليسي زبان  هاي آموزش  كتاب

كشند و ديگران را به غيرهايي كه فقط در صورت جذب در اين  مي تصوير  ناپذير به  طبيعي و اجتناب
هدف اصلي اين پژوهش . كشند مي تصوير   كرده و به دهند، تبديل  مي  دست يت خود را ازفرهنگ، غير
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كرده و كاركردهاي متفاوت   طور گسترده، تحليل انگليسي را به زبان  اين است كه متون آموزش 
ي همچنين بررسي نقش تصاوير در اين عمل گفتمان. نمايد ها را بررسي  گفتماني، اجتماعي و فرهنگي آن

انگليسي،  زبان  درسي آموزش   هاي ها در كتاب هاي فرهنگي و چگونگي بازتاب آن فرهنگي، تفاوت بينا
درسي، اهداف فرعي اين   هاي نمايي در تصاوير كتاب كاركردهاي ايدئولوژيكي تصاوير و چگونگي وجه

  . دهند مي  پژوهش را تشكيل
  

  . 8، معناي تركيبي7، معناي تعاملي6سيت، معناي بازنمودي، جن5تصوير  اجتماعي شناسي  : نشانهواژگان كليدي
  

 مقدمه. 1

هستند و از  شيوه  چندشدت  زبانان، امروزه به انگليسي  انگليسي به غير  زبان هاي آموزش  كتاب
ها  گونه كتاب كنند؛ اما تصاوير اين مي هاي تصويري و نوشتاري در كنار هم استفاده  لايه
. بگيريم  تر ياد كنند تا انگليسي را آسان مي كنند؟ تصاوير ظاهراً كمك  مي ا چيزي را به ما الق چه

آيد كه الگوهايي از يك فرهنگ و ساختار گفتماني مسلط در آن  مي  نظر  ضمن به ولي در 
تصوير  زبان) را به  جامعة انگليسي( ها پيوسته، خود آن. دهند مي فرهنگ را به ما ارائه 

آنيم تا با تحليل پنج تصوير از  كنند؟ در اين مقاله بر اين كار را ميكشند؛ اما چطور  مي 
اساس  مطالعة ما بر. كنيم  شده، پاسخي مناسب براي اين پرسش پيدا هاي ذكر كتاب
شناسي كرس و  طور مشخص، الگوي نشانه گراي هليدي و به دنبال آن، به شناسي نقش زبان

و  تعاملي، معناي بازنموديير در سه سطح شود كه تصاو مي  ) انجام2006( فان ليوون
كوشد به اين سؤال بپردازد كه در تصاوير مربوط به  اين مقاله مي. شوند مي بررسي  تركيبي
  شود؟  مي  چگونه بازنمايي 9شده، جنسيت هاي آموزشي ياد كتاب
 رسد كه مي نظر   دارد: به اي بدين قرار وجود  شدة بالا هم فرضيه خصوص سؤال طرح در

كوشند فضايي فاقد  زبانان مي انگليسي انگليسي به غير   زبان هاي آموزش  تصاوير كتاب
اي  هاي ضمني دهد كه دلالت مي بكشند؛ اما اين پژوهش نشان   تصوير  سوگيري جنسيتي را به

  . دارد  ها وجود بر سوگيري جنسيتي در اين كتاب
ها و  گارندگان با مراجعه به كتابخانهروش تحقيق در اين پژوهش، توصيفي و تحليلي است و ن

  . اند پرداخته اي  ربط به مطالعة دقيق منابع كتابخانه مراجع ذي
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  پيشينة تحقيق. 2
ِ تصوير  اجتماعي شناسي  نشانهو  شناسي هليدي نشانهاين پژوهش بر مبناي دستاوردهاي 

ها،  رتباط از طريق نشانهها و عمل ا در اين ديدگاه، نشانه. شده است  كرس و فان ليوون انجام
عملي اجتماعي است و با ديگر اعمال اجتماعي ما و همچنين با ساختارهاي اجتماعي، ارتباطي 

توليد روابط قدرت  نوعي، در خدمت باز سويه دارد و نشانه، بازتاب مناسبات اجتماعي و به دو
  . است

برد،  مي ها نام  كه او از آنسه فرانقشي . است شده  هليدي گرفته  از مايكل  10مفهوم فرانقش
ها  اين فرانقش. 13و فرانقش متني 12، فرانقش بينافردي 11اند از: فرانقش انديشگاني عبارت

 دارند شناسي كاربرد  هاي نشانه شوند، بلكه در تمام روش محدود به گفتار و نوشتار نمي
)Kress & Van leeuwen, 2006: 43( .ه پيروي از سه تصوير، ب اجتماعي  شناسي  در نشانه

براي تصوير  كند، مي  ها را مطرح ) آن1978( فرانقش انديشگاني، بينافردي و متني كه هليدي
جاي  جاي فرانقش انديشگاني، از فرانقش بازنمودي، به ها به آن. شوند مي نيز سه فرانقش قايل 

استفاده جاي فرانقش متني از فرانقش تركيبي  فرانقش بينافردي از فرانقش تعاملي و به
  . اند كرده 

شناسي  ويژه نشانه شناسي، به شناسي و زبان افزون علم نشانه با توجه به پيشرفت روز
انگليسي در ايران و جديت مسئلة تعامل  زبان  اجتماعي و با توجه به گسترش آموزش  

در اي  انگليسي، انجام چنين پژوهش انتقادي زبان   آموزش هاي  فرهنگي، از طريق كتاب بينا
  . تصوير، بدون شك مؤثر، مفيد و بديع است اجتماعي  شناسي  چارچوب نشانه

  
  شناسي چيست؟ نشانه. 2- 1

شناسي مطالعة  گونه باشد كه نشانه شناسي شايد اين ترين تعريف براي نشانه كوتاه
  دشناسي با هر چيزي كه بتواند نشانه قلمدا گويد: نشانه كه امبرتو اكو مي هاست يا چنان نشانه

شناسي، امروز مطالعة نشانه را به شكلي منزوي  نشانه. )Eco, 1979: 7( كار دارد و شود، سر
. )17:  1387چندلر، ( كند مي اي بررسي  پذيرد و آن را در يك نظام نشانه و جدا نمي

. شود مي  بيني كند، پيش مي  ها را در جامعه بررسي مثابه دانشي كه نقش نشانه شناسي به نشانه
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هاي  داند؛ بلكه علم بررسي نظام هاي منفرد نمي شناسي را علم بررسي نشانه ور، نشانهسوس
اي  نشانه، بيرون از نظام نشانه. اند هاي اجتماعي داند كه بديهي است پديده اي مي نشانه

اي به همان  هاي نشانه معني است و تلقي كاركردي بيرون از زندگي اجتماعي براي نظام بي
جاي مطالعة يك عامل  شناسي به در نشانه. )41الف:   1390سجودي، ( است ربط اندازه بي

. رو هستيم به متني در شرايط ايستا، با چند عامل در شرايطي پويا و كاربردمدار رو - زباني
. شوند  گرفته  نظر گذار ممكن در معناسازي در  ها و پارامترهاي تأثير پس بايد بيشترين عامل

. اي است رشته هاي ديگر، اساساً رويكردي چند تعامل با بسياري رشته دليل شناسي به نشانه
شناسي معاصر مجبور است در مطالعة متن، پيوسته روش خود را با توجه به  اين نشانه بر بنا

: 1389ساساني، ( كند  فرهنگي مختلف تعديل - ها، شرايط موقعيتي و اجتماعي ها، بافت متن
78( .  
  
  نتقاديا گفتمان   تحليل. 2- 2

ها، روابط قدرت و  بيني ها، جهان ها، تبعيض انتقادي از بازنمايي ارزش  گفتمان تحليل 
فيلسوف و متفكر اين رويكرد، ميشل . كند مي جاي زبان صحبت  هايي نظير آن در جاي مؤلفه

برخي . ارزشي نيست هاي  ها و مؤلفه بيني فوكو، بر اين باور است كه هيچ متني عاري از جهان
كنند، بر اين باورند كه  مي انتقادي پژوهش  گفتمان  هايي كه در حوزة تحليل  ز شخصيتا

داد نظري و توصيفي بسيار مناسبي براي انجام  هليدي، درون 14مند نظام  گراي دستور نقش
  . انتقادي است گفتمان  دادن تحليل 

آموزشي، ارتباط كلان، هايي مانند تحليل سازماني،  انتقادي حوزه گفتمان  تحقيقات تحليل 
تنها زبان نوشتاري و  گفتمان نه. دهد مي قرار   پوشش  دوستي را تحت پرستي و ميهن نژاد

شود،  متون كه شامل تصاوير نيز مي تحليل . گيرد مي بر گفتاري است، بلكه تصاوير را نيز در
به . وير باشدتصوير و رابطة بين زبان و تص شناسي  هاي خاصي از نشانه بايد شامل ويژگي

دارد؛ گويي  انتقادي، گرايشي به سمت تحليل تصاوير وجود  گفتمان  هر حال در تحليل 
كنند  مي ) تلاش 1996( ) و كرس و فان ليوون1988( هاج و كرس. تصاوير متون زباني هستند

شناسي  هاي نشانه ، يعني متوني كه از نظامشيوه متون چنداي براي تحليل  تا نظريه و شيوه
گفتمان  تحليل . بياورند  وجود كنند، به  مي تفاوت، مانند زبان و تصاوير و يا صدا استفاده م
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برابر بين  توليد روابط قدرت نا هاي گفتماني به خلق و باز انتقادي بر اين باور است كه شيوه 
و ها  طور مثال بين طبقات اجتماعي، بين زنان و مردان و بين اقليت هاي اجتماعي، به گروه

طرف  لحاظ سياسي بي انتقادي خود را به  گفتمان  تحليل. كنند مي  هاي قومي كمك اكثريت
  . كند مي  شده جانبداري داند و از گروه اجتماعي سركوب نمي

  
  معناي بازنمودي. 2- 3

الگوهاي . كنند مي پيروي  16يا مفهومي 15در سطح معناي بازنمودي، تصاوير از الگوي روايتي
ي وجود 17در تصاوير روايتي، بردار. دهند مي  ، وقايع و مراحل تحول را نشانروايتي اعمال

تصاوير روايتي خود به . كند مي  كنندگان را به هم وصل بردار، خطي است كه مشاركت. دارد 
ها  دارد و تصاويري كه در آن وجود  كنشيها  شوند؛ تصاويري كه در آن مي  دو دسته تقسيم

و  18شوند؛ تصاوير گذرا مي  اوير كنشي نيز به دو دسته تقسيمتص. دارد وجود  واكنشي
ناظر) و هم شخص يا حيوان و يا شيء كه ( اگر در تصويري هم بيننده. 19تصاوير ناگذر

گر و هم هدف در  باشند، يعني هم كنش  داشته منظور)، حضور ( كند مي  بيننده به آن نگاه
تصاوير ناگذر به سه دسته تقسيم . بود  خواهد» تصويري گذرا«تصوير باشند، آن تصوير، 

گر و  ها تنها ناظر يا كنش شوند؛ نوع اول اين تصاوير شامل تصاويري است كه در آن مي 
نوع دوم اين تصاوير شامل . اين تصاوير هدف كنش را در خود ندارند. دارد  بردار وجود

گونه  در اين. دهند مي تصاويري است كه هدف، يعني مفعول كنش را به همراه برداري نشان 
گونه تصاوير تنها يك  اين. گر در تصوير حضور فيزيكي ندارد تصاوير آغازگر عمل يا كنش

ها تنها قسمت  نوع سوم تصاوير ناگذر، تصاويري هستند كه در آن. دهند مي رويداد را نشان 
و غيره، نشان استثناي سر  ها و يا كل بدن او، به گر، يعني تنها پاها يا دست كوچكي از كنش

  انتقادي متون ديداري از اهميت بسياري برخوردار گونه تصاوير در تحليل  اين. شوند مي داده  
دهندة كار براي  به همان طريق كه گاه در جملات مجهول عامل يا همان انجام. هستند

در  گاه. سويه هستند البته گاهي اوقات بردارها دو. شود مي شدن، حذف  جلوگيري از شناخته
كنندگاني كه به هم  ديد مشاركت  در اين تصاوير خط. ندارد تصاوير روايتي كنشي وجود 

يك نوع بردار است؛ بنابراين در  - ديد به سوي بيننده نباشد كه اين خط  چنان - اند شده خيره 
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 - intransit ive 
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. دارد جاي هدف، پديده وجود  گر و به گر، واكنش جاي كنش واكنشي، به تصاوير روايتي 
ها و  لحاظ تصويري، اشياء، مكان ها به آن. اند كه داراي بردار نيستند، مفهوميتصاويري 

باشند:  اين تصاوير بر سه قسم مي. كنند مي  بندي و تحليل اشخاص را تعريف، طبقه
ها و اشياي  بندي اشخاص، مكان بندي، طبقه تصاوير طبقه. 22و تحليلي 21، نمادين20بندي طبقه

. گذارند مي نمايش   ها را به اشتراك آن كرده و وجوه   متفاوت را در يك تصوير جمع
كننده چيست و چه معنايي  دارند كه يك مشاركت هاي نمادين به اين موضوع اشاره  ساخت

  . دارد بر در
دارند:  بر اشيايي هستند كه يك يا چند مشخصه از اين مشخصات را در 23هاي نمادين شاخص

ا اندازة بزرگشان يا داشتن نور و جزئيات زياد در تصوير زمينه ي با قرار گرفتن در پيش. الف
ها كه فهم تصويري يك  شود مانند فلش ها اشاره مي به آن. شوند؛ ب مي  و يا رنگ، برجسته

. رسند؛ ت مي  نظر خارج از تصوير به . كنند؛ پ مي كننده را به فهم زباني آن وصل  مشاركت
. )Kress & Van leeuwen, 2006: 105- 106( باشند طور قراردادي داراي ارزش نمادين مي به

. دهند مي ربط   هم كنندگان را از ديدگاه ساختار جزء به كل به  هاي تحليلي، مشاركت ساخت
 اجزا) هستند( 25هاي ملكي كل) و هر تعداد شاخص( 24كنندة حامل ها شامل دو مشاركت آن
)Ibid: 87- 88( .  
  
 معناي تعاملي. 2- 4

ها در تصوير و پيام يا  گرفتن آن كنندگان موجود در تصوير، چگونگي قرار ركتمشا نگاه   جهت
گاه . دهد مي شود، معناي تعاملي تصوير را شكل  مي  درخواستي كه از طريق تصوير ارائه

. آيد مي وجود  گونه موارد كنش تصويري به  در اين. كند مي  تصوير خطاب مستقيم ايجاد
. كند مي  او بر عملي يا باوري استفاده 26ي تأثير بر بيننده، فراخواندنكننده، از تصوير برا توليد

آنچه در . ناميم مي فراخواننده) چنين تصاويري را 1985( به همين دليل با پيروي از هليدي
كه افراد  هنگامي. كند  تواند ارتباط مشخصي با بينندگان ايجاد شود، مي مي  داده تصوير نشان 

لحاظ اجتماعي به  خواهند كه به زنند، از بينندگان مي بينندگان لبخند ميداخل قاب تصوير به 
به هر حال از . شوند ها ممكن است كه با تحقيري سرد به بيننده خيره  آن. ها نزديك شوند آن

 
20 - classificational 
21

 - sy mbolic 
22

 - analytical 
23

- sy m bolic  attributes  
24

 - carrier 
25 - possessive at tributes 
26

 - demand 
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كنندگان  گاه نيز حالات صورت مشاركت. كنند ها ارتباط برقرار  خواهند كه با آن بينندگان مي
باز هم در اين مورد . كنند مي  ها به بيننده اخم طور مثال آن نفي دارد؛ بهداخل تصوير جنبة م

كه اشخاص درون تصوير به بينندگان نگاه  هنگامي. كنند مي  برقرار ها با بيننده ارتباط  آن
. شود مي ها تشكيل  ديد آن كنند؛ بنابراين برداري از خط  مي برقرار 27ها تماسي كنند، با آن مي 

هاي  در اين تصاوير شخصيت. نامند مي» فراخواننده«ليوون چنين تصاويري را كرس و فان 
ها را  كه آن ها درخواستي دارند يا اين از آن. خواهند درون تصوير از بينندگان چيزي مي

عدم حضور چنين تماسي، نوع . افتند مي گاه نيز هر دو مورد با هم اتفاق . كنند مي  سرزنش
ها جدا  در چنين مواقعي ما خود را از آن. دهد مي ها تغيير  تنگاه ما را به اين شخصي

گونه  ما در اين. نامند مي 28»دهنده نشان«چنين تصاويري را كرس و فان ليوون . پنداريم مي
ها ما را وادار  آن. ديد  تصاوير اشخاص درون قاب تصوير را در حالت نمايشي خواهيم

باشند،  كه به مردمي كه متوجه نگريستن ما نمي طور ها بنگريم؛ همان كنند كه به آن مي 
  . نگريم مي

درون تصوير  29كنندة شوند، بيننده با مشاركت مي  رو گرفته به ها از رو كه عكس هنگامي
دهندة  بود كه نشان چشم خواهد  سطح  در اين صورت، نگاه ما هم. بيشترين درگيري را دارد

ها از پشت  كه عكس هنگامي. باشد ينندگان ميكنندگان داخل قاب تصوير و ب برابري مشاركت
با نگاه بر . كنندة درون تصوير كمترين درگيري را دارد شوند، بيننده با مشاركت مي گرفته 

 كند كه اشخاص درون قاب تصوير به دلايل متفاوت گونه تصاوير بيننده احساس مي اين
ها از پهلو  كه عكس هنگامي. اشندب فرهنگي، اجتماعي، اقتصادي، مذهبي و غيره) از وي دور مي(

گرفته و درگيري چنداني با آن  كنندة تصوير قرار  شوند، بيننده در كنار مشاركت مي گرفته 
كنندگان به بيننده نزديك باشند يا  كنندة تصوير بايد مشخص كند كه مشاركت توليد. ندارد
قاب  شود؛ بنابراين اندازة  مي ترجمه  30قاب اين فاصله به اندازة . كه از وي دور باشند اين
 34دور و نماي  33دور  متوسط  ، نماي32نزديك متوسط  ، نماي 31نزديك تواند از نوع نماي  مي

ها  اين عكس. بينيم نزديك مي  ها صميمي هستيم را در نماي هايي كه با آن ما فقط انسان. باشد
در اين فاصله . دهند مي  شوند؛ بنابراين تنها سر و شانة شخص را نشان مي  از نزديك گرفته

قدري به  كنيم؛ به  ها را درك توانيم تمام جزئيات چهرة اشخاص را ديده و احساسات آن مي

 
27

 - contact 
28 - offer 
29

 - participant  
30

 - size of fram e 
31

 - close shot (close – up) 
32

 - m edium  close shot 
33 - m edium  long shot  
34

 - long sho t 
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هاي اشخاص  ها شخصيت و ويژگي اين عكس. توانيم لمسشان كنيم ها نزديك هستيم كه مي آن
. شود مي داده   شانمتوسط، بدن انسان تا كمر يا زانو ن در نماي . سازند مي را براي ما نمايان 

در اين . بينيم دور مي ها را در نماي  ما  فقط غريبه. باشد دهندة رابطة اجتماعي مي اين نما نشان
اي  هاي بدن، فاصله گاهي نيز علاوه بر تمام قسمت. شود مي  داده  نما تمام بدن شخص نشان

البته مطالبي را . اند گانهدر اين فاصله اشخاص نسبت به هم بي. شود مي  داده  دورتر نيز نشان
بينيم، واقعاً به  نزديك مي  تر ذكر كرديم، بدان معني نيست كه اشخاصي را كه در نماي كه پيش

. باشند بينيم، واقعاً از ما دور مي دور مي  ها را در نماي ما نزديك هستند و اشخاصي كه آن
زاوية . است 35ديد زاوية  سومين عاملي كه در درك بينندگان از تصوير تأثيري شگرف دارد،

ديد   چشم و زاوية سطح  ديد هم بالا، زاوية  ديد عمودي  باشد: زاوية  ديد خود بر سه قسم مي 
  . پايين عمودي  

كه عكس افراد، اشخاص و اشياء  هنگامي. است 36كنندة مفهوم قدرت ديد عمودي، تداعي زاوية 
با نگاه به . دهد مي  ها نشان وق ما را بر آنشود، عكس، برتري، پيروزي و تف مي از بالا گرفته 

ها، ما داراي جايگاهي والا و قدرتي نمادين بر  سمت پايين و به سمت اشياء، اشخاص و مكان
رسد كه  مي نظر   گونه به شوند، اين مي  ها از پايين گرفته كه عكس هنگامي. بود  ها خواهيم آن

ز ما قرار داشته و بر ما قدرت و سلطه كنندگان داخل تصوير در موضعي برتر ا مشاركت
  . دارند

  
  معناي تركيبي . 2- 5

هايي كه براي رساندن معنايي خاص از متون تصويري و متون نوشتاري همزمان  در متن
تنظيم ، 37ارزش اطلاعاتسه عنصر . كرد توان معناي تركيبي را بررسي  كنند، مي مي استفاده 

ارزش اطلاعات مربوط به . باشند مي  اهميت كيبي حائز در فهم معناي تر 38برجستگي ها و قاب 
كه آيا آن عنصر معين در سمت چپ يا  نحوة چيدمان عناصر در تركيبي خاص است؛ يعني اين

جهت نوشتن . است  گرفته  راست، بالا يا پايين و يا مركز يا حاشية فضاي تصوير يا متن قرار
ل جهت نوشتن در زبان فارسي و عربي از طور مثا به. هاي متفاوت، مختلف است در فرهنگ

هاي چيني و ژاپني از  راست به چپ، در زبان انگليسي و فرانسه از چپ به راست و در زبان

 
35

 - point of view 
36

 - power 
37 - inform ation value 
38

 - salience 
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باشد؛ بنابراين با توجه به فرهنگ و زباني خاص، اين جهات داراي معاني  بالا به پايين مي
را ساخته  40جديد –39شده راست ساخت داده -در زبان انگليسي چيدمان چپ. متفاوتي هستند

شده و بديهي است؛ آن چيزي  گيرد، معناي داده مي دهد آنچه در سمت چپ قرار  مي و نشان 
اما . دارند و مخاطبان از قبل با آن آشنا و مأنوس هستند است كه همگان بر سر آن توافق 

نداشته و  گيرد، معناي جديدي است كه بر سر آن توافق وجود  مي  آنچه در سمت راست قرار
چپ در ارتباط با . كنند جايگاه بحث و مجادله است؛ بنابراين مخاطبان توجه خاصي به آن مي

كه  هنگامي. كند مي زمان از چپ به راست حركت . باشد گذشته و راست در ارتباط با حال مي
اطلاعات كلي و اطلاعات خاص داريم، اطلاعات كلي در سمت چپ و اطلاعات خاص در سمت 

  . )Van Leeuwen, 2005: 201( گيرند مي قرار راست 
اگر در يك تركيب تصويري، برخي از عناصر در قسمت فوقاني و برخي از عناصر در قسمت 

گيرد، آرماني و آنچه در  مي بگيرند، آنچه در بالا قرار   تحتاني مكان تصوير يا صفحه قرار
ترين قسمت و ماهيت  ، برجسته42آل ايده. شود مي  گرفته  نظر در  41گيرد، واقعي مي پايين قرار 
آنچه در . دهد مي تري مانند جزئيات را نشان  خلاف آن اطلاعات خاص واقعي، بر. پيام است
بنابراين عناصر . شود اي ديده مي حاشيه  كنندة عناصر عنوان متحد گيرد، به مي  مركز قرار

  از آن يا تابع آن ديده تر ارزش اي گاهي به شكل عناصري متعلق به مركز يا كم حاشيه
دهندة آن  نشان 43»قاب«عبارت . است داشته  ها را كنار هم نگه  آن عنصر مركزيشوند كه  مي

عنوان كلي  باشند و يا به تنهايي و جداگانه هويت داشته  توانند به است كه عناصر يك تركيب مي
قاب باعث پيوند يا گسست  ديگر تنظيم  عبارت  به. شوند  پيوسته بازنمايي هم پارچه و به يك

كه ( بندي قاب هاي مختلف مثلاً از طريق خطوط  گسستگي ممكن است به شكل. شود عناصر مي
دادن  دهند) يا با قرار  توانند ضخيم يا نازك باشند و درجات مختلفي از گسستگي را نشان مي

ر در وسيلة تضاد در رنگ و فرم يا عناصر بصري ديگ فضاي خالي بين عناصر يا به
خواني در فرم و  در نقطة مقابل، پيوستگي از شباهت و هم. شود  هاي مختلف ايجاد قسمت

كنند و البته نبود فضاي خالي بين عناصر  مي  رنگ بردارها و خطوطي كه اجزا را به هم متصل
ها عناصري  دهد كه آيا آن مي پيوستگي يا گسست بين عناصر توضيح . آيد مي وجود   به

. )38 -  37: 1391زاده،  مصلح( دارند  د يا عناصري هستند كه به يكديگر تعلقان جداگانه

 
39

 - given 
40

 - new 
41

 - real 
42 - ideal 
43

 - frame 
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، اصطلاحي است كه كرس و فان ليوون آن را براي اشاره به اين موضوع كه برخي برجستگي
توجه ممكن  اين جلب . اند برده كار   كنند، به مي از عناصر تصوير بيشتر از بقيه چشم را درگير 

چيزي كه باعث  خلاصه هر طور به. بيفتد  ه، تضاد رنگ يا تضاد تناليته اتفاقاست از طريق انداز
  . كند مي شود و جلو بايستد، آن عنصر را برجسته   اش جدا زمينه شود يك عنصر خاص از پس 

  
   44نمايي وجه. 2- 6

ا است ي نمايي با اين مسئله مرتبط است كه يك نشانه، متن يا ژانر چقدر با واقعيت منطبق وجه
. كنند مي  نمايي آن قضاوت در فهم يك متن، مفسران اغلب در مورد وجه. ادعاي آن را دارد

بودن، باورپذيري، صحت و درستي متون را در بازنمايي  بودن، واقعي پذير ها امكان آن
رمزگان اجتماعي) و ( ها نسبت به جهان اين كار بر پاية دانش آن. كنند مي واقعيات ارزيابي 

  . )332: 1387چندلر،( زگان متني) استوار استرم( رسانه
  

  جنسيت. 3
جنبة » جنس«. كنيم را از هم متمايز » جنسيت«و » 45جنس«دانيم كه دو مفهوم  در ابتدا لازم مي

فرهنگي است كه در   - ، عاملي اجتماعي»جنسيت«اما . كند مي زيستي هويت انسان را مشخص 
بنابراين آنچه . تغيير است  گرفته و همواره قابل  بستر زندگي اجتماعي و قراردادهاي آن شكل

شود، حاصل نوعي  مي  هاي ذاتي يا طبيعي زنان و مردان در جامعه مطرح تحت عنوان نقش
  گذاري و تقسيم كار جنسيتي است كه عموماً در جهت بازتوليد انواعي از تبعيض عمل ارزش

عنوان امري  را از طريق متون مختلف بهها  گذاري است كه اين ارزش  صدد كند و همواره در مي
  . )70: 1392آقايي، ( كند  طبيعي به جامعه القا

  
هاي  بررسي چگونگي بازنمايي جنسيت در تصاويري چند از كتاب. 3- 1

American English File (2), Four Corners (2) & Interchange (2)  
طور  ها به دارد كه همة آن  شده وجود تصوير در سه كتاب انگليسي ذكر 1140مجموع،  در

، Interchange (2) تصوير متعلق به كتاب 160از اين ميان، . اند گرفته  قرار  بررسي  كامل مورد

 
44 - m odality  
45

 - gender 
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 Four تصوير متعلق به كتاب 616و  American English File (2)تصوير متعلق به كتاب  364

Corners (2)  ها نيست،  اختن به همة آناما از آنجا كه در اين پژوهش مجال پرد. باشند مي
گيري اين پژوهش ذكر  اما نتايجي كه در قسمت نتيجه. اند وار انتخاب شده پنج تصوير، نمونه

  . ها هستند شد، بر مبناي كل تصاوير اين كتاب  خواهند 
  

  جنسيت در ساختار مفهومي. 3 - 1 - 1
  
  
  

  

 1تصوير 

 )Vide. American English File 2, P. 37(  
  

  است كه از يك لاية تصويري و يك لاية نوشتاري تشكيل شيوه چنديك متن اين صفحه 
دارد و  مثابه اطلاع كهنه در سمت چپ قرار  شيوه، لاية نوشتاري به در اين متن چند. است  شده
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اي در سمت راست قرار دارد كه  مثابه امر آرماني و هدف در چنين خانواده لاية تصويري به
اين . نويسند هايي است كه از چپ به راست مي تي متون در فرهنگهمسو با ساختار اطلاعا

مادر و دختر خانواده كه هر دو از جنس مؤنث هستند، در مركز . محور است بندي مركز تركيب
پس يك . مادر از نظر مناسبات بالا و پايين، يك سر و گردن از بقيه بالاتر است. دارند  قرار

اي است كه پيرامون  تمان گويي خانوادة آرماني، خانوادهدر اين گف. تر است شخصيت آرماني
در ميان . كنند گرفته و فرزندان كنار پدر و مادر احساس آرامش و شادي مي  مادر شكل

بندي  كنندگان اين عكس هستند، مادر از طريق عناصر مربوط به تركيب ها كه مشاركت انسان
نورپردازي تصوير . شود مي مركزي مطرح كنندة  عنوان مشاركت كه در مركز و بالا است، به

از اين جهت . است گرفته  اي است كه سر مادر در فضاي روشن مربوط به پنجره قرار  گونه به
. كند مي تصوير در سطح معناي بازنمودي از الگوي مفهومي پيروي . كند مي  برجستگي پيدا

  و در موقعيت سكون قرار دهند نمي اشخاص درون تصوير كاري به هم ندارند، عملي انجام 
تصاوير مفهومي، تحليلي، . گر نيست يك از افراد كنش هيچ. تصوير اساساً ثابت است. دارند
اين تصوير كاربرد نمادين داشته و نماد يك خانوادة خوشبخت . بندي يا نمادين هستند طبقه
تصوير، در اين . بينيم هاي خندان، يك آينه، گلدان و مبل چيزي نمي جز چهره. است

مبل، گلدان و آينه بافت موقعيتي براي اين . كنندگان اصلي، اعضاي خانواده هستند مشاركت
كنندگان تصوير، يعني  بينيم كه بين مشاركت بندي مي در سطح تركيب. كنند مي تصوير درست 

ها خيلي به هم نزديك بوده و در رابطة  آن. ندارد پدر، مادر، دختر و پسر هيچ گسستي وجود 
هاي  اند، ژست انسان ها گرفته ژستي كه آن. دارند املاً صميمي و فشرده با همديگر قرار ك

اعضاي خانواده . زنند مي  ها حاكي از نشاط است و لبخند هاي آن خوشحال است، صورت
بالا نشان  ها را به طبقة متوسط  مجموعة عوامل درون تصوير تعلق آن. پوست هستند سفيد

تصوير در . شوند مي  تعامل املي، اشخاص درون تصوير با بيننده وارد در سطح تع. دهد مي 
  پس بيشترين صميميت را با بيننده به. رو است به از رو. از بالا يا پايين نيست. چشم است  تراز 

از اين فاصلة اجتماعي، اشخاص . نزديك است  فاصلة اين تصوير متوسط. آورد مي  وجود
آن شخصي كه . گيرد نمي بيننده از اين اشخاص فاصله . كنند مي  شاديشان را با ما تقسيم

اي  از طرفي بايد رابطه. كند مي  كند، از دور به اين تصوير نگاه  خواهد با اين خانواده زندگي مي
پس . از طرف ديگر اين خانواده هنوز براي او آشنا نيست. كند  گرم با اين خانواده برقرار
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  . گيرد مي  يم كه كل خانواده در آن جايبين نزديك مي  نماي متوسط
. كند خواهد زماني را با اين خانواده سپري  موضوع اين عكس اين است كه شخصي مي

تمامي . خواند مي اين تصوير مخاطب را به ورود به اين خانوادة گرم و صميمي فرا
د؛ بنابراين تماسي با كنن مي  رو، يعني به بيننده نگاه به كنندگان داخل قاب تصوير به رو مشاركت

كه  دليل اين اين تصوير به. است فراخوانندهنتيجه اين تصوير، تصويري  در. كنند وي ايجاد مي
  . نمايي بالايي برخوردار است يك عكس رنگي است، از وجه

  
  جنسيت در ساختارهاي روايتي . 3 - 1 - 2
  

 
  

  2تصوير 
 )Vide. Four Corners 2, P. 142 (  

 
شود كه روزانه دقايقي از  به همگان توصيه مي. ليت و تفريحي سالم استروي فعا پياده

. گيرد  هاي مختلفي صورت تواند در مكان مي  روي پياده. كنند   روي پياده وقت خود را صرف 
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گيرد، پاركي بسيار  اما مكاني كه در آن اين تفريح و فعاليت مفرّح در اين تصوير صورت مي
زبان در حال انجام اين تفريح و ورزش سالم  هاي انگليسي خوديدر اين تصوير . زيبا است

كنند كه حاكي  مي روي  دست يكديگر پياده در ها تنها نيستند و دست اما آن. اند شده داده  نشان 
. اين تصوير در سطح معناي بازنمودي، تصويري روايتي است. ها است از صميميت ميان آن

كردن فرآيند است؛ اما هدف  روي گر و عمل پياده كنش زدن هستند، افرادي كه در حال قدم
گذر  از آنجا كه هدف كنش در اين تصوير مشخص نيست، اين تصوير نا. مشخص نيست

روند، دستان  مي  دست هم پياده راه در البته در آن قسمت از تصوير كه اشخاص دست. است
. از تصوير گذرا است دهد؛ بنابراين اين قسمت مي  سويه را تشكيل ها برداري دو آن

هايي كه در دو طرف خيابان  شدة اين عكس، افراد، درختان، چراغ كنندگان بازنمايي مشاركت
كه در  طور همان. كنند مي  هاي رنگي، نشاط و شادي را القا تركيب. باشند دارند و غيره مي  قرار

در اين . تمايز نيستهاي زنان و مردان خيلي از يكديگر م شود، رنگ لباس مي اين عكس ديده 
دهندة شادي و  ها نشان اين رنگ. هاي شاد مانند رنگ قرمز بسيار چشمگير است عكس، رنگ

توانند به يك  دهد كه هم زنان و هم مردان مي مي  تصوير نشان. سرور و نه غم و غصه هستند
كند و در   هيچ عاملي كه تمايز جنسيتي ايجاد. كنند روي شركت  اندازه در فعاليت مفرح پياده

. ندارد  آفرين باشد، در اين تصوير وجود گير، بازدارنده و يا مشكل پا و كردن دست روي پياده
كنيم كه افراد درون تصوير به بينندگان يا همان  مي در سطح معناي تعاملي مشاهده 

از ها هستند؛ بنابراين  شدن از آن زبان پشت كرده و در حال دور انگليسي  غير  آموزان زبان
اين امر به معناي جدايي و انفصال بين اشخاص درون قاب تصوير و . گيرند مي  بيننده فاصله
داده   از آنجا كه تمام بدن افراد درون عكس به همراه فضاي اطراف آن نشان. بينندگان است

رسيم كه بين  مي  نتيجه  اين دور است و باز هم به   است، فاصلة اين عكس از نوع نماي شده  
  . دارد فراد داخل تصوير و بينندگان انفصال و گسستگي بسيار وجود ا

اما از آنجا كه اين . رو است به از بالا يا پايين نيست؛ از رو. چشم است سطح  تصوير هم
شده است، كمترين درگيري بين بيننده و اشخاص درون عكس وجود   عكس از پشت گرفته

اند، بيشترين ميزان  گرفته تصوير قرار  ر قاب در سطح معناي تركيبي عناصري كه د. دارد 
از نظر مناسبات بالا و پايين، متن . اي با هم ندارند اشخاص هيچ فاصله. پيوستگي را دارند

صورت  آل و متن نوشتاري كه به تصويري كه در قسمت فوقاني صفحه قرار گرفته است، ايده
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تصوير، . گرفته و واقعي است  قراراست، در قسمت تحتاني آن  شده   داده  نويس نشان زير
اما واقعيت كه تنها . دهد مي  آل و در محيطي مناسب را نشان روي در شرايط ايده پياده
تر  متن تصويري نسبت به متن نوشتاري بزرگ. روي است، در متن نوشتاري آمده است پياده

و نور در اين  هاي متضاد طور از رنگ همين. است  كرده  بوده و فضاي بيشتري را اشغال
است؛ بنابراين، اين متن تصويري و نه متن نوشتاري است كه از  شده  تصوير استفاده 

. زيرا يك عكس رنگي است. نمايي اين تصوير بسيار بالا است وجه. است برجستگي برخوردار 
دهد كه شادي و سرور و صميميت  مي  شده در اين تصوير نشان برگزيده  بالاي نمايي  وجه
 . هاي غربي عين حقيقت و واقعيت است شده ميان خودي داده نشان

  

 
  3تصوير 

 )Vide. Interchange 2, P. 100(  
  

  در تصوير پايين زن به مرد نگاه. تصوير از نظر معناي بازنمودي، تصويري روايتي است
نشي گذرا به نتيجه، ساخت روايتي واك در. ديد او بردار و مرد پديده است گر، خط  او واكنش. كند مي

خط ديد او بردار و روزنامه پديده است؛ بنابراين باز هم . گر است مرد هم واكنش. خورد مي  چشم 
اما در تصوير بالا ساخت روايتي واكنشي . شده است داده  ساخت روايتي واكنشي گذرا نشان 

چيزي يا به  و به چهاما معلوم نيست كه ا. ديد او بردار است  گر و خط زن واكنش. دارد ناگذر وجود 
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اين زن جزء طبقة . ندارد نتيجه، پديده در تصوير حضور  در. كند مي چه كسي يا به چه مكاني نگاه 
به . دارد  ظاهر او نه به اشخاص تهيدست و نه به اشخاص ثروتمند شباهت. متوسط جامعه است

توان  يري ميطور به كمك متن تصو كمك توضيحاتي كه در متن نوشتاري آمده است و همين
اين تصوير فقط داراي . كشد مي  تصوير  دريافت كه اين تصوير قشر متوسط جامعه را به

در . ها، مرد، گلدان، ميز، چمدان و روزنامه اند از زن است كه عبارت  شده كنندگان بازنمايي مشاركت
زاوية . گيرند مي  قرار  بررسي  ديد، تماس و فاصله مورد سطح معناي تعاملي، عواملي مانند زاوية 

بدين جهت حس تساوي و تشابه را بين . رو است به چشم و از رو  تراز ديد اين تصوير، هم 
باشند   داشته سر  شايد بينندگان هم اين رؤيا را در . كند مي كنندگان آن و بينندگان تداعي  مشاركت

ها خود  آن. توانستند بخرند ميكردند با آن چه چيزهايي  مي  كه اگر هفتصد و پنجاه هزار دلار پيدا
. كنند نمي يك به بينندگان نگاه  كنندگان اين تصوير هيچ مشاركت. دهند مي  را در اين موقعيت قرار

بينندگان تماشاگر دنياي . دهنده هستند اين تصاوير، تصاويري نشان. ندارند ها تماسي  پس با آن
كنندگان موجود در  زيرا بدن مشاركت. است متوسط فاصلة اين تصوير از نوع نماي . ها هستند آن

قدر به بيننده نزديك  كنندگان نه آن در اين تصوير مشاركت. است  شده داده   آن تقريباً تا كمر نشان
اين متن، . باشند  قدر از او دور هستند كه با او بيگانه كنند و نه آن  هستند كه با وي صميميتي ايجاد

از نظر . است  شده  لاية تصويري و يك لاية نوشتاري تشكيلشيوه است كه از يك  متني چند
تصوير فوقاني از جذابيت برخوردار . دارد بندي، در قسمت متن تصويري دو تصوير وجود  تركيب

نتيجه،  در. دهد مي پروراند را نشان  مي  سر  اين تصوير، رؤيايي كه پت در. اما واقعيت ندارد. است 
شود، دنياي حقيقي كه در آن فيل و پت با هم  مي حتاني كه واقعي ناميده اما تصوير ت. آل است ايده
بوده و به دنياي  اين تصوير از جزئيات بسياري برخوردار . دهد مي  كنند را نشان مي  وگو گفت

شيوه، متن نوشتاري، توضيحي در مورد متن تصويري  در اين متن چند. تر است زميني ما نزديك
داشته و  دست  اي در  فيل روزنامه. گرفته و حاوي اطلاعات كهنه است قرار دهد و در سمت چپ  مي

  يك نفر هفتصد و پنجاه هزار دلار پيدا. گويد: نگاه كن او ناگهان به پت مي. در حال مطالعة آن است
  كرده و به صاحبش برگردانده است؛ اما صاحب پول در عوض، طي تماسي تلفني فقط از او تشكر

  اگر من هفتصد و پنجاه هزار دلار پيدا. كني مي گويد: شوخي  پت در پاسخ به او مي. است كرده 
توانستم  مستقيم به پاساژ رفته و مي. گرداندم نمي كردم، آن را خيلي سريع به صاحبش بر مي

در اين تصوير، زن در سمت راست و مرد در سمت . آلات بسياري بخرم هاي زيبا و جواهر لباس
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خواند و به  مرد روزنامه مي. سازد زن است كه خبر نو مي. اين مرد، بديهي استچپ است؛ بنابر
گرا است و ميل به مصرف،  زن مصرف. كند مي پردازي  است و زن رؤيا واقعيت امور نزديك 

اين همان الگوي زن . كند اخلاقي را مي كم تصور عملي غير  دست. دهد مي رؤياي روزانة او را شكل 
ها  اند؛ بنابراين بين آن گرفته متن تصويري و هم متن نوشتاري در يك قاب قرار  هم. سر است سبك

اين بدان دليل است كه موضوع متن نوشتاري و متن . دارد  همبستگي و نه گسستگي وجود
تنها تصوير رؤيايي فوقاني . دهد مي تصويري يكي است و متن نوشتاري دقيقاً تصوير را توضيح 

نمايي بسيار  ها از وجه نقاشي. است شده  است توسط قابي از اين متون جدا  كه به دور از واقعيت
طبيعي و به دور   ها بسيار زياد، غير ها در نقاشي شدگي رنگ ميزان اشباع. هستند  پاييني برخوردار
مستقيم   طور غير ساز به دهد كه تصوير مي  نمايي پايين نشان استفاده از اين وجه. از واقعيت است

زبانان  كردن آن توسط انگليسي كردن پولي و خرج اخلاقي، يعني پيدا كند كه اين مورد غير  مي ن بيا
ها در واقعيت پولي را پيدا  اگر آن. ندارد  شود و حقيقت مي  ها مشاهده تنها در تصاوير و داستان

  آن پول را پيدا كرد كه صاحب  خواهند  ها حتماً سعي آن. كرد نخواهند  گاه آن را خرج  كنند، هيچ 
  . كرده و پول را به او بازگردانند

  

  

  4تصوير 
 )Vide. Four Corners 2, P. 28(  
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تصوير از نظر معناي بازنمودي، تصويري . شيوه است متني چند» 4«تصوير شمارة 
اين تصوير هم داراي ساختار روايتي كنشي گذرا و . كند مي روايتي است و چيزي را روايت 

 كردن مرد درون قاب تصوير در حال چت. ختار روايتي واكنشي گذرا استهم داراي سا
. گر، دستان او بردار و صفحة كليد رايانه، هدف است به همين دليل او كنش. زدن) است گپ(

هم زن و هم مرد . نتيجه اين قسمت از تصوير داراي ساختار روايتي كنشي گذرا است در
ديدشان، بردار  گر، خط  ها واكنش كنند؛ بنابراين آن مي  درون قاب تصوير به صفحة كليد نگاه

  نتيجه ساختار روايتي واكنشي گذرا هم در اين تصوير به در. و صفحة كليد رايانه، پديده است
هاي  اند از زن، مرد، لباس شدة اين تصوير عبارت كنندگان بازنمايي مشاركت. خورد مي  چشم
كنند و خود عمل  مي  ها از آن استفاده اي كه آن رايانهظاهر اشخاص و . ها، رايانه و غيره آن
زن داخل قاب . دارند ها به طبقة متوسط بالاي اجتماع تعلق  دهد كه آن مي كردن نشان  چت

يك از  در اين تصوير هيچ. بودن وي است دارد كه حاكي از خوشحال لب  بر  تصوير لبخندي 
كنندة  نتيجه اين تصوير داراي مشاركت در. كنندگان، تعاملي با يكديگر ندارند مشاركت
چشم و   تراز ديد اين تصوير، هم در سطح معناي تعاملي، زاوية . باشد كنندة تعامل نمي برقرار
كنندگان آن و بينندگان  بدين جهت حس تساوي و تشابه را بين مشاركت. رو است به از رو
گر دنياي  است، بينندگان نظاره شده  ه رخ گرفت اما از آنجا كه اين عكس از نيم. كند مي تداعي 

كنندگان اين  مشاركت. ها ندارند اي با آن كنندگان درون قاب تصويرند و درگيري مشاركت
ندارند؛ بنابراين، اين تصوير  ها تماسي  پس با آن. كنند نمي يك به بينندگان نگاه  تصوير هيچ
كه در  طور همان. متوسط است  فاصلة اين تصوير از نوع نماي. است دهنده نشانتصويري 

اي وجود  كنندة درون قاب تصوير هيچ فاصله شود، بين دو مشاركت مي  تصوير مشاهده
كه  طور همان. ها است دهندة رابطة بسيار صميمي و نزديك ميان آن اين موضوع نشان. ندارد 

كاگو است، لوك در بانكوك و برايان و سيندي در شي شده   در قسمت متن نوشتاري ذكر
ها  ها بيايد كه نشانگر صميميت بين آن كند كه به ديدن آن مي  برايان از لوك دعوت. هستند
اي كه در قسمت تحتاني متن  شيوه، متن نوشتاري بندي، در اين متن چند از نظر تركيب. است

لحاظ برجستگي، متن تصويري رنگي،  به. دهد است، توضيحي در مورد آن مي تصويري آمده 
 يك از متون شيوه، هر در اين متن چند. نتيجه، برجسته است داراي نور و دربزرگ و 

هاي متفاوتي قرار  نتيجه درون قاب در. تصويري و نوشتاري) داراي معاني متفاوتي هستند(
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ها  دهد كه بين آن مي  گرفته و نشان بر ها را در تر آن نهايت، قابي بزرگ اما در. اند گرفته 
اين بدان دليل است كه موضوع متن نوشتاري و متن . دارد  ي وجودهمبستگي و نه گسستگ

اين تصوير يك عكس . دهد مي تصويري يكي است و متن نوشتاري دقيقاً تصوير را توضيح 
نمايي بالايي دارند؛ زن  نتيجه وجه در. دهند مي اي ثابت از واقعيت را نشان  ها لحظه عكس. است

وضعيت و موقعيتي ثابت و ساكن دارد؛ بنابراين اين . دهد نمي داخل قاب تصوير كاري انجام 
  . گر عمل هستند گر و آغاز واقع اين مردان هستند كه كنش دهد كه در مي عكس هم نشان 

  

  مفهومي - جنسيت در ساختار روايتي. 3 - 1 - 3
  
  
  
  
  
  
  
  
  

   5تصوير 
 )Vide. American English File 2, P. 10(  

  
چه شخصي از مركزيت بيشتري  هر. استمركزگرا ين تصوير در سطح معناي تركيبي، ا

اي، برجسته و  زن كه عنصر مركزي، هسته. بود  تر خواهد تر و مقدس باشد، مهم  برخوردار
گرفتن در مركز  بودن اين شخص، قرار دليل برجسته. است گرفته   مهم است، در وسط قرار

او . پوست مؤنث است سته، يك سفيداين شخصيت برج. بودن و رنگ آن است تصوير، نوراني
  رانده حاشيه  او در مركز نگاه است و مردان به . پوست و نه يك مرد است نه يك رنگين

اند و شخصيت زن  حاشيه  اين تصوير چه نوع تصويري است كه مردان در آن در. اند شده
مي و غيره لحاظ سياسي، اقتصادي، عل به. مركزي است؟ زن درون قاب تصوير، يك مدل است
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مشهور نيست؛ يعني اگر اين شخصيت مشهور يك سياستمدار، يك پزشك موفق، يك استاد 
. كرد مي  جاي يك زن، از يك مرد استفاده ساز به موفق و يا يك دانشمند بود، احتمالاً تصوير
اي و تابع اين عنصر مركزي بوده و نسبت به آن  خبرنگاران و عكاسان كه عناصر حاشيه

طور متقارن  ها در اطراف او به آن. گيرند مي  اشند، حول اين عنصر مركزي قرارب فرعي مي
ها  يك از كادرهايي كه در آن شيوه، متن تصويري، مركز و هر در اين متن چند. اند گرفته قرار 

اي در اين تصوير به  اما عناصر حاشيه. اي هستند دارد، عناصر حاشيه  متن نوشتاري وجود
شمارة يك كه مربوط به تصوير بوده و با آن ارتباط تنگاتنگ . اي نيستند يك ميزان حاشيه

در مقايسه با . اي هستند اما كادرهاي ديگر بسيار حاشيه. شود مي  رانده حاشيه  دارد، كمتر به 
در اين تصوير . دليل اندازه، رنگ و نور آن برجسته است متن نوشتاري، متن تصويري به

قاب بزرگ كه هم متن تصويري و هم متون نوشتاري را دارد: يك   هفت قاب وجود
شش قاب نيز به . گيرد و نشان از جدايي دنياي درون قاب تصوير از بينندگان است مي بر در

داشته و متن نوشتاري را از  بر ها نيز معنايي در اين قاب. دارد دور شش متن نوشتاري وجود 
است؛ زيرا تنها   صويري از متون نوشتاري جداواقع نيز متن ت به. كنند مي  متن تصويري جدا
حتي اين متن هم . دارد  متن سمت چپ و بالا) به متن تصويري ارتباط( يكي از اين متون

كسي كه مانند اين شخصيت است، باشد نه خود او؛ زيرا در جاي خالي از  تواند راجع به هر مي
كند تا  مي  هند كه تمام عمرش كارد شود نام شخصي را در آن قرار  آموزان خواسته مي زبان

ضمني، اين تصوير  طور به. زند تا مردم او را نشناسند مي آفتابي  شود، سپس عينك مشهور 
در اين . آورد مي  همراه  هاي متعددي را با خود به دارد كه شهرت دردسرها و مزاحمت مي  بيان

زبانان زندگي آرام و  انگليسيبودن است؛ بنابراين ما  بودن بهتر از مشهور صورت ناشناخته
. مفهومي است - در سطح معناي بازنمودي، اين تصوير روايتي. دهيم مي  دردسر را ترجيح بي

. دهد مي كنندگان برداري را شكل  يك از مشاركت ديد هر اين تصوير، روايتي است؛ زيرا خط 
اي ديگر  ها، بلكه به نقطه اما او نه به آن. كنند مي  عكاسان داخل قاب تصوير همگي به زن نگاه

رخ خود را  شخص، نيم. كند نمي ها با يكديگر تلاقي  به همين دليل نگاه آن. است  شده خيره 
  خصوص سطح خود را فراتر از بيننده قرار كرده و در اين مورد به نسبت به بيننده متمايز 

عينك تيرة آفتابي . تدهند كه او شخصي مشهور اس مي ها و عينك او نيز نشان  لباس. دهد مي
افراد، . شود چشمي  تعامل   خواهد با بيننده وارد دهد كه او نمي مي دارد، نشان   چشم  كه او بر
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  شدة اين تصوير بوده و بافت نمايي كنندگان باز ها، كيف و عينك، مشاركت هاي آن لباس
. برنگاران) هستندخ( گران اصلي، مردان در اين تصوير كنش. سازند مي  را  موقعيتي تصوير

تصوير  مثابه سوژة انفعالي تماشايي به  زن بيشتر به. زنند مي  عمل به   ها هستند كه دست آن
باشد؛ زيرا در آن عنصر نمادين  ضمن، اين تصوير مفهومي نيز مي در . است شده   كشيده

ان كنندگ كنيم كه مشاركت مي  در سطح معناي تعاملي ملاحظه. دارد وجود  شخص مشهور
حضور   عدم. كنند نمي برقرار  ها تماسي  كنند و به همين دليل با آن نمي  تصوير به بينندگان نگاه

  ها جدا ما خود را از آن. دهد مي ها تغيير  چنين تماسي، نوع نگاه ما را به اين شخصيت
نها ما ت. شوند مي  ناميده دهنده نشان» 5«چنين تصاويري مانند تصوير شمارة . پنداريم مي

از آنجا كه زن داخل قاب تصوير، شخص . گر اشخاص درون قاب تصوير هستيم نظاره
كند؛ اما   پنهان آفتابي   عينك  كند كه تمايل دارد خود را زير مشهوري است، وانمود مي

  فاصلة اين تصوير از نوع نماي متوسط. بگيرند خواهد كه عكاسان از او عكس  حال مي عين در
داده   رخ نشان اما زن موجود در اين تصوير، از نيم. چشم است  سطح د آن، همدي دور و زاوية 

ها از پهلو  كه عكس هنگامي. است شده  هاي ديگر از پشت گرفته  است و عكس شخصيت شده  
گرفته و درگيري چنداني با   كنندگان تصوير قرار شوند، بيننده در كنار مشاركت مي گرفته 

كنندگان  شوند، بيننده با مشاركت مي ها از پشت سر گرفته  ه عكسك ها ندارد و هنگامي آن
است و معلوم نيست  زده   زن درون قاب تصوير عينك. درون تصوير كمترين درگيري را دارد

  عكس، همة اشخاص به او نگاه وي نگاه خنثي و غير تعاملي دارد؛ بر. كند مي  به كجا نگاه
نتيجه،  در. كنيم مي  است كه همة ما به او نگاه  داده قرار  عكاس او را طوري در تصوير. كنند مي

عينك زن، . دهد مي اين تصوير فاصلة بين اشخاص درون قاب تصوير و بينندگان را نشان 
عنوان يك چهرة مشهور  نگاهش، همه عواملي هستند كه بين ما و او به بودنش و زاوية  رخ نيم

ها،  است و تمامي جزئيات مانند تارهاي مو، سايه رنگاين تصوير يك عكس . اندازند مي  فاصله
نمايي بسيار بالايي  اند؛ بنابراين از وجه شده داده  ديد و غيره در آن نشان  نور، زاوية 
ضمني بيان   طور نمايي به نتيجه انتخاب اين نوع از وجه انتخاب اين عكس و در. است برخوردار 

  . اقعي و حقيقي استدارد كه موضوع داخل قاب تصوير، و مي 
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    گيري نتيجه. 4
دهد، تصوير فرهنگي است كه فاقد   كوشد از خود نشان زبان مي تصويري كه فرهنگ انگليسي

ندارند يا در وضعيتي  گري تمايزي  لحاظ كنش است و در آن زن و مرد به جنسيتي  سوگيري  
  وار انتخاب تصاويري كه نمونهاما مجموعة عوامل متني دخيل در . دارند بيش برابر قرار  و كم

به اين معنا كه . هاي اجتماعي است بندي جنسيتي نقش كان نشانگر نوعي تقسيم اند، كما شده
زنان در . شوند مي  كشيده  تصوير هاي ديگر به  ها و مردان در برخي نقش زنان در برخي نقش

اين . عمل هستند  ملگر و عا گر، آغاز پذير و پذيرندة عمل و مردان، كنش تصاوير، كنش
ها براي  دهند كه در فرهنگ غرب هيچ محدوديتي در انتخاب رنگ مي تصاوير نشان 

هاي تيره  توانند بنا به دلخواه لباس هم زنان و هم مردان مي. ندارد هاي مختلف وجود  جنسيت
  . يا روشن بپوشند

  تصوير دارند، به   سر  كه چادر سياه بر حالي ها، زنان مسلمان در اما در تصاوير اين كتاب
گونه است:  رنگ چادر لزوماً سياه نيست؛ معناي ضمني اين تصاوير بدين. اند شده  كشيده

هاي شادي  ها از رنگ آن. اي هستند بوده و اشخاص افسرده  محدوديت  مسلمانان هميشه در
زنان . نيست آور شادي ها پيام دين آن. كنند نمي  آورد، استفاده مي وجد   كه انسان را به

طور مثال  هستند؛ به  ها محروم دارند، از بسياري فعاليت سر  دليل چادري كه بر  مسلمان به
  . كنند  توانند داخل آب رفته و شنا نمي

بودن  گرفتن پدر در مركز خانواده و برجسته سالاري و قرار در اين تصاوير خبري از پدر
عكس اين مادر خانواده است كه  دارد، نيست؛ بر  ها وجود گونه كه در برخي از فرهنگ وي، آن

شمار  در تصاوير بي. شود مي اي تلقي  گرفتن در مركز، عنصري هسته برجسته بوده و با قرار
هاي شاخص و موفق، شخصي  عنوان چهره جاي انتخاب مردان به ساز به ها، تصوير اين كتاب

هاي  دهد، او را وارد عرصه مي  مؤنث بهاكند؛ بنابراين به جنس  مي  ها انتخاب را از ميان خانم
  . نهد مي هاي او را ارج  كند و توانايي هاي ورزشي و خوانندگي مي مختلفي مانند عرصه

جاي  ها به انتخاب عكس. گفتني است تمام تصاوير دربردارندة اين موارد، همه عكس هستند
  به افسانه و داستان تبديل ها موضوع خود را دليل نيست؛ نقاشي ها در اين تصاوير بي نقاشي

كند كه هر آنچه در   خواهد به مخاطب خود القا ها مي ساز با انتخاب عكس تصوير. كنند مي
اما . است، عين واقعيت است  شده  هاي اجتماعي بانوان در غرب بيان مورد موفقيت و فعاليت
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هاي مهم آموزشي،  يتگاه زنان را در فعال شده، در اين تصاوير هيچ برخلاف تمام موارد ذكر
عنوان يك عنصر  ها بيشتر به آن. كنيم نمي  پزشكي، فني، سياسي، اقتصادي و غيره مشاهده

  . اند شده  داده  بصري جذاب نشان
  
  ها نوشت پي. 5

1. semiotics 
2.  Halliday 
3.  Kress 
4.  Van Leeuwen 
5.  visual social semiotics 
6.  representational meaning 
7.  interactive meaning 
8.  compositional meaning 
9.  sexuality 
10. metafunction 
11.  ideational  
12.  interpersonal 
13.  textual 
14.  systemic functional grammar 
15.  narrative 
16.  conceptual 
17.  vector 
18. transitive 
19.  intransitive 
20.  classificational 
21.  symbolic 
22.  analytical 
23.  symbolic  attributes 
24.  carrier 
25.  possessive attributes 
26.  demand 
27.  contact 
28.  offer 
29.  participant 
30.  size of frame 
31.  close shot (close – up) 
32.  medium close shot 
33.  medium long shot 
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34.  long shot 
35.  point of view 
36.  power 
37.  information value 
38.  salience 
39.  given 
40.  new 
41.  real 
42.  ideal 
43.  frame 
44.  modality 
45.  gender 

      

  منابع . 6
هاي  تحليل نحوة آموزش فرهنگ و بازنمايي آن در برگزيدة كتاب. )1392( آقايي، حميد •

تهران: دانشگاه شهيد . كارشناسي ارشد ةنام پايان. شناسي فرهنگي آزفا از منظر نشانه
  . بهشتي

فرهنگ و  ةتهران: پژوهشكد. پارسا. مة ترجمبه . شناسي منابع نشانه. )1387(. بچندلر،  •
 )2007 ،نشر اثر اصلي(. ر اسلاميهن

 . تهران: علم. اجتماعي شناسي  معنا كاوي: به سوي نشانه. )1389( ساساني، فرهاد  •

  . تهران: علم. 2 چ. كاربردي شناسي  نشانه. )الف 1390( سجودي، فرزان •
  . تهران: علم. 2 چ. شناسي: نظريه و عمل نشانه. )ب 1390( سجودي، فرزان •
. هاي درسي دورة راهنمايي شناسي تصاوير كتاب نشانه. )1391( زاده، فاطمه مصلح •

 . تهران: دانشگاه هنر. كارشناسي ارشد ةنام پايان
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